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La mejor playa para tu familia. Para siempre, rodeada como está 
de amplios espacios naturales protegidos. Disfrutar del sol,
el calor y la luz del mediterráneo... ¡todo el año!

A beautiful beach for your family surrounded by protected natural zones. Enjoy the sun, heat and light of   the Mediterranean... all year round!



3A beautiful beach for your family surrounded by protected natural zones. Enjoy the sun, heat and light of   the Mediterranean... all year round! La meilleure plage pour votre famille, pour toujours, entourée d’espaces naturels protégés. Profitez du soleil, de la chaleur et de la lumière de la Méditerranée... toute l’année !

Enero Feb. Marzo Abril Mayo Junio Julio Agosto Sept. Oct. Nov. Dic.
Temperatura media diurna
Average daytime temperature
Température diurne moyenne

15,2º 15,8º 17,7º 20,0º 23,4º 27,5º 30,2º 30,5º 27,7º 24,0º 19,1º 16,5º

Horas de luz natural
Natural light hours
Heures de lumière naturelle

9,7h 10,7h 12,0h 13,3h 14,4h 15,0h 14,7h 13,7h 12,4h 11,1h 10,0h 9,4h

Temperatura media nocturna
Average night temperature
Température nocturne moyenne

8,3º 8,5º 9,8º 12,1º 15,8º 20,1º 23,2º 23,6º 20,8º 17,0º 12,6º 9,7º

... And more than 300 days of sunshine a year ... Et plus de 300 jours de soleil par an

Fuentes: rentalia.com, clima-turistico.com & weatherspark.com

... Y más de 300 días de sol al año
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En un entorno incomparable, mágico y lleno de encanto, 
próximo al poblado de pescadores de Torre la Sal,
fundado hace más de 100 años...

An incomparable environment full of magic and charm. Next to the fishing village of Torre la Sal,   founded more than 100 years ago...



5An incomparable environment full of magic and charm. Next to the fishing village of Torre la Sal,   founded more than 100 years ago... Un environnement incomparable plein de magie et de charme. A proximité du village de pêcheurs Torre la Sal, fondé, il y a plus de 100 ans
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Grands spectacles et défilés avec chars

Junto a Magic World Resort (antes Marina d’Or - Ciudad de 
Vacaciones), en Oropesa del Mar - Cabanes, Castellón:
todo un mundo de relax, restauración y ocio...

Next to a whole world of services, next to Magic World / Marina d’Or - Holiday Resort, in Oropesa del   Mar - Cabanes, Castellón (Spain)

Hoteles temáticos 5*, 4* y 3*
5 themed hotels of 5, 4 and 3 stars 

Nuevos parques y atracciones de agua
New parks and water attractions
Nouveaux attractions acquatiques

Nuevo Beach Club
New Beach Club
Noveau Beach Club

Parque Acuático Polinesia
Polynesian Water Park
Parc Acquatique Polynésien

Parque Jardín Encantado
The Enchanted Garden
Le Jardin Enchanté

Terrazas, cafeterías, heladerías...
Terraces, cafes, ice cream parlors...
Terrasses, cafés, glaciers...

Parque de atracciones
Leisure park
Parc d’attractions

Discotecas y ocio nocturno
Clubs and night life
Discothéques et divertissements nocturnes

Gran Spa y Wellness Center
Largest spa and Wellness Center
Grand spa et centre de bien-être

Eventos temáticos y deportivos

Mercadona, Consum, Lidl...

Thematic and sporting events

The best supermarkets

Événements thématiques et sportifs

Les meilleurs supermarchés

Actividades náuticas y deportivas
Nautical and sports activities
Activités nautiques et sportives

Simuladores deportivos indoor
Indoor sports simulators
Simulateurs de sports d’intérieur

Simulador de surf

Nuevas tiendas

Surf simulator

New shops

Simulateur de surf

Nouvelles boutiques...

Nueva Escuela de Tenis
New Tennis School
Nouvelle École de Tennis

Nueva Escuela de Golf
New Golf School
Nouvelle École de Golf

Nuevo gimnasio de 1.250 m2

New gym (1250 sqm)
Nouvelle salle de sport de 1250 m2

500.000 m2 de zonas verdes y jardines
500.000 sqm of gardens and green areas
500.000 m2 de zones vertes et jardins

Nuevo Laser Game
New Laser Tag Game
Zone de combat laser

Simuladores VR de última generación
Next generation VR simulators
Simulateurs VR de nouvelle génération

Nuevos restaurantes y buffets
New restaurants and buffets
Nouveaux restaurants et buffets

Grandes espectáculos y desfiles
Great shows and street parades

Campos de fútbol FIFA
FIFA soccer fields
Terrains FIFA de football

Magic World Resort / Marina d’Or offers 
you several water parks, amusements 
parks, new sport and leisure facilities, 
themed hotels and restaurants as well 
as a wide variety of water sports. 

Your new home next to a whole world of 
new and exciting services and events:

Magic World Resort / Marina d’Or ofrece 
más parques acuáticos y de atracciones, 
nuevas instalaciones deportivas y de ocio, 
más restaurantes temáticos, actividades 
náuticas, escuelas deportivas... 

Tu apartamento, junto a todo un mundo 
de servicios renovados y 100% nuevos:

Magic World Resort / Marina d’Or 
vous propose davantage de parcs 
acquatiques et d’attractions, de 
nouvelles installations sportives et 
de loisirs, davantage de restaurants, 
d’activités... Votre nouvelle résidence 
avec tout un univers de nouvelles 
prestations…

5 hôtels à thème de 5, 4 et 3 étoiles 



7Next to a whole world of services, next to Magic World / Marina d’Or - Holiday Resort, in Oropesa del   Mar - Cabanes, Castellón (Spain) A proximité d’ une serie de services,  prés de Marina d’Or – Ville de vacances, à Oropesa del Mar – Cabanes, Castellón (Espagne)
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Servicios tan exclusivos como el mayor balneario de agua 
marina de Europa, ahora con un nuevo y moderno
wellness center denominado Club Balneario

A wide variety of entertainment. The largest sea water spa in Europe + Club Balneario (wellness centre)



9Avec des services incroyables : le plus grand spa d’eau de mer d’Europe + Club Balneario (centre de bien-être)
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Simuladores de 
última generación

Laser Tag Game El Jardín Encantado

Parque Aventura d’Or

Parques de atracciones y acuáticos, nuevas instalaciones 
como simuladores de realidad virtual de última generación,
laser tag game... diversión para todas las edades

Leisure parks, water attractions, New and improved sports facilities... Nouveaux parcs d’attractions   attractions acquatiques et services incroyables...
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2 nuevos parques de agua, a sumar
al mítico Parque Acuático Polinesia

Nouveaux parcs d’attractions   attractions acquatiques et services incroyables...
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¡Grandes eventos! Y es que la renovada propuesta del resort 
incluye organizar de nuevo grandes citas deportivas
a lo largo del año: ciclismo, baloncesto, fútbol...

Major sporting events returning to the Magic World Resort / Marina d’Or - Holiday Resort

Mundiales de Ajedrez, Copa Davis, Campeonatos Europeos de Taekwondo y de Tiro con Arco, 4 Nacionales de Cross, Ferrari Racing Days... sede en varias ocasiones de la Vuelta Ciclista a España, de varias        ediciones Miss / Mister España, de los Juegos Interagencias de la ONU, de la Mediterranean Epic, Titánica...

Ferrari Racing Days en Marina d’Or 

Mediterranean Epic

Varias ediciones de Pure Triathlon

Varios Campeonatos Nacionales de Cross

Campeonatos Europeos de Tiro con ArcoXV edición de la Marina d’Or Cup (2021)

1/4 final de la Copa Davis

Campeonatos Europeos Taekwondo 2018 y 2019Diversos Campeonatos Nacionales de Dardos
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Escuela de GolfSimulador de surf

Les nouvelles propositions sportives prévoient le retour à l’organisation de grands événements sportifs

Mundiales de Ajedrez, Copa Davis, Campeonatos Europeos de Taekwondo y de Tiro con Arco, 4 Nacionales de Cross, Ferrari Racing Days... sede en varias ocasiones de la Vuelta Ciclista a España, de varias        ediciones Miss / Mister España, de los Juegos Interagencias de la ONU, de la Mediterranean Epic, Titánica...

Gimnasio 1250 m2 Escuela de Tenis
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Grands      spectacles, défilés avec chars... les nuits les plus magiques, dans votre Ville de Vacances ...Live shows & street parades. The most magical nights for all the family to enjoyGrandes espectáculos, desfiles con grandes carrozas... 
las noches más mágicas, en Magic World Resort...
en Marina d’Or - Ciudad de Vacaciones



15Grands      spectacles, défilés avec chars... les nuits les plus magiques, dans votre Ville de Vacances ...
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¡Más cerca que nunca! Gracias a las mejores comunicaciones, 
cualquier momento es bueno para “fugarse” a la playa...
Tu nueva casa, junto al mar, nunca estuvo tan cerca

Easy to get to... The sun, the Mediterranean sea, your new home next to the beach... closer than ever

Aeropuerto de 
Castellón (20’)

Estación de AVE 
en Oropesa (5’)

Aeropuerto de 
Castellón (20’)

Aeropuerto de 
Valencia (75’)



Oropesa - Barcelona: 150 min.

Aeropuerto Castellón: 20 min.

Oropesa - Valencia:  65 min.

Aeropuerto Valencia: 75 min.

Oropesa - Castellón:   10 min.

Aeropuerto Reus:     90 min.

17Les meilleurs moyens de communications... Appartements Sol y Mar… votre nouvelle résidence, face à la mer, vous n’avez jamais été aussi prés d’y être 
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Apartamentos Sol y Mar Sol y Mar Apartments Appartements Sol y Mar
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Fase 1 - apartamentos 01-35Fase 1 - apartamentos 36-70

Fase 2 - apartamentos 71-103Fase 2 - apartamentos 104-136
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Apartamentos Sol y Mar Sol y Mar Apartments Appartements Sol y Mar
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22 Los planos, infografías y fotografías de este documento carecen de valor contractual, quedando sujetos a posibles modificaciones por la dirección de la obra o las Administraciones 
Públicas. El mobiliario y los elementos decorativos representados carecen de valor vinculante, pudiendo ser reemplazados por otros de similares características, calidades y/o colores.

The plans, infographics and photographs in this document have no contractual value and are subject to possible modifications by the construction management or the 
Public Administrations. The furniture and decorative elements depicted are not binding and may be replaced by others of similar characteristics, qualities and/or colours.
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Fase 1 - apartamentos 01-35
Planta sótano

Phase 1: Subterranean level (apartments 01-35) Phase 1 : Sous-sol (appartements 01-35)

PLAZAS DE PARKING ASOCIADAS A VIVIENDAS:
PARKING SPACES ASSOCIATED WITH APARTMENTS:
PLACES DE PARKING ASSOCIÉS AU LOGEMENT:

PLAZAS PARKING VINCULADAS A TRASTEROS:
PARKING SPACES LINKED TO STORAGE ROOMS:
PL. PARKING ASSOCIÉS AU DÉBARRAS:

S001 TV.01 S053 TV.53

S016 TV.16 (V21)

S022 TV.22

S032 TV.32

S043 TV.43

S002 Viv. 08 S007 Viv. 24 S012 Viv. 02 S017 Viv. 22 S036 Viv. 01 S042 Viv. 33 S048 Viv. 11

S003 Viv. 26 S008 Viv. 05 S013 Viv. 19 S019 Viv. 13 S038 Viv. 31 S044 Viv. 15 S049 Viv. 28

S004 Viv. 07 S009 Viv. 23 S014 Viv. 35 S020 Viv. 12 S039 Viv. 30 S045 Viv. 32 S050 Viv. 10

S005 Viv. 25 S010 Viv. 03 S015 Viv. 18 S021 Viv. 04 S040 Viv. 34 S046 Viv. 14 S051 Viv. 27

S006 Viv. 06 S011 Viv. 20 S016 Viv. 21 S035 Viv. 17 S041 Viv. 16 S047 Viv. 29 S052 Viv. 09

PLAZAS DE PARKING · PARKING SPACES ·  PLACES DE PARKING

LIBRES:
AVILABLES:
LIBRES:

S018

S033

S034
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Fase 1 - apartamentos 01-35
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Les plans, infographies et photographies de ce document n’ont pas de valeur contractuelle et sont sujets à d’éventuelles modifications par la maîtrise d’ouvrage ou les Administrations 
Publiques. Le mobilier et les éléments décoratifs représentés n’ont pas de valeur contractuelle et peuvent être remplacés par d’autres de caractéristiques, qualités et/ou couleurs similaires.
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Número Plaza M2 cons. M2 útiles Número Plaza M2 cons. M2 útiles

TV.01 S001 5,30 4,41 TV.43 S043 5,71 4,75

TV.16 S016 7,14 5,94 TV.53 S053 8,13 6,77

TV.22 S022 4,70 3,91

TV.32 S032 4,63 3,85

TRASTEROS · STORAGE ROOMS · DÉBARRAS

Número M2 cons. M2 útiles Número M2 cons. M2 útiles Número M2 cons. M2 útiles Número M2 cons. M2 útiles

T1.01 5,13 4,27 T1.05 9,74 8,11 T1.20 5,14 4,28  T1.25 (1ª) 3,57 2,97

T1.02 5,80 4,83 T1.14 5,41 4,50 T1.22 5,43 4,52  T1.26 (1ª) 4,10 3,41

T1.03 7,44 6,19 T1.16 5,24 4,36 T1.23 5,34 4,44

T1.04 7,19 5,98 T1.19 5,60 4,66 T1.24 7,94 6,61

TRASTEROS VINCULADOS A PLAZAS DE PARKING:
STORAGE ROOMS LINKED TO PARKING SPACES:
DÉBARRAS ASSOCIÉS AUX PARKINGS:

TRASTEROS LIBRES:
FREE STORAGE ROOMS:
DÉBARRAS LIBRES:
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24 Los planos, infografías y fotografías de este documento carecen de valor contractual, quedando sujetos a posibles modificaciones por la dirección de la obra o las Administraciones 
Públicas. El mobiliario y los elementos decorativos representados carecen de valor vinculante, pudiendo ser reemplazados por otros de similares características, calidades y/o colores.

The plans, infographics and photographs in this document have no contractual value and are subject to possible modifications by the construction management or the 
Public Administrations. The furniture and decorative elements depicted are not binding and may be replaced by others of similar characteristics, qualities and/or colours.
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Plantas bajas

Phase 1: Ground floor (apartments 01-35) Phase 1 : Rez-de-chausée (appartements 01-35)Fase 1 - apartamentos 01-35
VIV. Nº 09

TIPO A2-b PB
VIV. Nº 11

TIPO A2 PB
VIV. Nº 10

TIPO A2 PB
Parking 052 Parking 048Parking 050

VIV. Nº 08
TIPO A2 PB

VIV. Nº 06
TIPO A2 PB

VIV. Nº 07
TIPO A2 PB

Parking 002 Parking 006Parking 004
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Fase 1 - apartamentos 01-35
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págin a 68
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Les plans, infographies et photographies de ce document n’ont pas de valeur contractuelle et sont sujets à d’éventuelles modifications par la maîtrise d’ouvrage ou les Administrations 
Publiques. Le mobilier et les éléments décoratifs représentés n’ont pas de valeur contractuelle et peuvent être remplacés par d’autres de caractéristiques, qualités et/ou couleurs similaires.

M
A

R
 · SEA

 · M
ER

VIV. Nº 12
TIPO B1 PB

VIV. Nº 05
TIPO A3 PB

VIV. Nº 13
TIPO B1 PB

VIV. Nº 04
TIPO B1 PB

VIV. Nº 01
TIPO B2 PB

Parking 020

Parking 008

Parking 019

Parking 021 Parking 036

VIV. Nº 14
TIPO A2 PB

VIV. Nº 03
TIPO A2 PB

VIV. Nº 16
TIPO A2 PB

VIV. Nº 17
TIPO A4 PB

VIV. Nº 15
TIPO A2 PB

VIV. Nº 02
TIPO A2 PB

Parking 046

Parking 010

Parking 041 Parking 035Parking 044

Parking 012

págin a 60

págin a 61págin a 49 págin a 49 págin a 49

págin a 64
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Áticos y áticos dúplex

Phase 1: Aticos (apartments 01-35) Phase 1 : Penthouses (appartements 01-35)Fase 1 - apartamentos 01-35

VIV. Nº 27
TIPO A2-b

VIV. Nº 26
TIPO A2

VIV. Nº 29
TIPO A2

VIV. Nº 24
TIPO A2

VIV. Nº 28
TIPO A2

VIV. Nº 25
TIPO A2

Parking 051

Parking 003

Parking 047

Parking 007

Parking 049

Parking 005

págin a 71

págin a 71

págin a 71

págin a 71

págin a 71

págin a 71

MAR · SEA · MER

MO
NT

AÑ
A 

· M
OU

NT
AI

N 
· M

ON
TA

GN
E

Fase 1 - apartamentos 01-35



27

Les plans, infographies et photographies de ce document n’ont pas de valeur contractuelle et sont sujets à d’éventuelles modifications par la maîtrise d’ouvrage ou les Administrations 
Publiques. Le mobilier et les éléments décoratifs représentés n’ont pas de valeur contractuelle et peuvent être remplacés par d’autres de caractéristiques, qualités et/ou couleurs similaires.
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Phase 1 : Penthouses (appartements 01-35)

VIV. Nº 30
TIPO B1

VIV. Nº 31
TIPO B1

Parking 039 Parking 038

VIV. Nº 32
TIPO A2

VIV. Nº 34
TIPO A2

VIV. Nº 35
TIPO A4

VIV. Nº 33
TIPO A2

Parking 045 Parking 040 Parking 014Parking 042

VIV. Nº 18
TIPO B2

Parking 015

VIV. Nº 20
TIPO C3

VIV. Nº 21
TIPO C2

VIV. Nº 22
TIPO C1

VIV. Nº 23
TIPO A3

VIV. Nº 19
TIPO A2

Parking 011Parking 016Parking 009 Parking 013Parking 017

págin a 71 págin a 84

págin a 71págin a 71págin a 71págin a 82 págin a 82

págin a 86págin a 79 págin a 88 págin a 90

págin a 80
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28 Los planos, infografías y fotografías de este documento carecen de valor contractual, quedando sujetos a posibles modificaciones por la dirección de la obra o las Administraciones 
Públicas. El mobiliario y los elementos decorativos representados carecen de valor vinculante, pudiendo ser reemplazados por otros de similares características, calidades y/o colores.

The plans, infographics and photographs in this document have no contractual value and are subject to possible modifications by the construction management or the 
Public Administrations. The furniture and decorative elements depicted are not binding and may be replaced by others of similar characteristics, qualities and/or colours.

Fase 1 - apartamentos 36-70
Planta sótano

Phase 1: Subterranean level (apartments 36-70) Phase 1 : Sous-sol (appartements 36-70)

PLAZAS DE PARKING ASOCIADAS A VIVIENDAS:
PARKING SPACES ASSOCIATED WITH APARTMENTS:
PLACES DE PARKING ASSOCIÉS AU LOGEMENT:

VINCULADAS A TRASTEROS:
TO STORAGE ROOMS:
AU LOCAL DÉBARRAS:

LIBRES:
AVILABLES:
LIBRES:

S057 TV.57 (V40)

S089 TV.89 (V57)

S061

S062

S073

S074

S084

S054 Viv. 60 S059 Viv. 58 S066 Viv. 38 S071 Viv. 49 S077 Viv. 51 S082 Viv. 65 S088 Viv. 46

S055 Viv. 42 S060 Viv. 39 S067 Viv. 54 S072 Viv. 67 S078 Viv. 69 S083 Viv. 64 S089 Viv. 57

S056 Viv. 59 S063 Viv. 44 S068 Viv. 37 S074 Viv. 47 S079 Viv. 50 S085 Viv. 66 S090 Viv. 62

S057 Viv. 40 S064 Viv. 56 S069 Viv. 53 S075 Viv. 52 S080 Viv. 68 S086 Viv. 48 S091 Viv. 45

S058 Viv. 41 S065 Viv. 55 S070 Viv. 36 S076 Viv. 70 S081 Viv. 43 S087 Viv. 63 S092 Viv. 61

PLAZAS DE PARKING · PARKING SPACES ·  PLACES DE PARKING
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Les plans, infographies et photographies de ce document n’ont pas de valeur contractuelle et sont sujets à d’éventuelles modifications par la maîtrise d’ouvrage ou les Administrations 
Publiques. Le mobilier et les éléments décoratifs représentés n’ont pas de valeur contractuelle et peuvent être remplacés par d’autres de caractéristiques, qualités et/ou couleurs similaires.

TRASTEROS · STORAGE ROOMS · DÉBARRAS

Número Plaza M2 cons. M2 útiles

TV.57 S057 5,93 4,81

TV.89 S089 6,80 5,52

 

Número M2 cons. M2 útiles Número M2 cons. M2 útiles Número M2 cons. M2 útiles Número M2 cons. M2 útiles

T2.01 5,19 4,19 T2.05 7,32 5,91 T2.09 4,72 3,83 T2.11 (1ª) 3,66 2,97

T2.02 5,19 4,19 T2.06 5,34 4,31 T2.10 6,43 5,22 T2.12 (1ª) 4,20 3,41

T2.03 5,94 4,80 T2.07 5,68 4,59 T2.13 4,97 4,02

T2.04 5,57 4,50 T2.08 5,77 4,75

TRASTEROS LIBRES:
FREE STORAGE ROOMS:
DÉBARRAS LIBRES:

PLAZAS PARKING VINCULADAS A TRASTEROS:
PARKING SPACES LINKED TO STORAGE ROOMS:
PL. PARKING ASSOCIÉS AU DÉBARRAS:
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30 Los planos, infografías y fotografías de este documento carecen de valor contractual, quedando sujetos a posibles modificaciones por la dirección de la obra o las Administraciones 
Públicas. El mobiliario y los elementos decorativos representados carecen de valor vinculante, pudiendo ser reemplazados por otros de similares características, calidades y/o colores.

The plans, infographics and photographs in this document have no contractual value and are subject to possible modifications by the construction management or the 
Public Administrations. The furniture and decorative elements depicted are not binding and may be replaced by others of similar characteristics, qualities and/or colours.

Plantas bajas
Phase 1: Ground floor (apartments 36-70) Phase 1 : Rez-de-chausée (appartements 36-70)Fase 1 - apartamentos 36-70

VIV. Nº 44
TIPO A2-b PB

VIV. Nº 46
TIPO A2 PB

VIV. Nº 45
TIPO A2 PB

VIV. Nº 47
TIPO B1 PB

VIV. Nº 41
TIPO A1 PB

VIV. Nº 40
TIPO B1 PB

Parking 063 Parking 088Parking 091 Parking 074

Parking 058 Parking 057

VIV. Nº 42
TIPO A2 PB

VIV. Nº 43
TIPO A2-a PB

Parking 055Parking 081

VIV. Nº 48
TIPO A2 PB

VIV. Nº 39
TIPO A2 PB

Parking 086

Parking 060

págin a 47págin a 50

págin a 51

págin a 64
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Les plans, infographies et photographies de ce document n’ont pas de valeur contractuelle et sont sujets à d’éventuelles modifications par la maîtrise d’ouvrage ou les Administrations 
Publiques. Le mobilier et les éléments décoratifs représentés n’ont pas de valeur contractuelle et peuvent être remplacés par d’autres de caractéristiques, qualités et/ou couleurs similaires.

VIV. Nº 50
TIPO A2 PB

VIV. Nº 51
TIPO A2 PB

VIV. Nº 52
TIPO A2 PB

VIV. Nº 49
TIPO A1 PB

VIV. Nº 36
TIPO A2 PB

VIV. Nº 37
TIPO A3 PB

Parking 079 Parking 077 Parking 075Parking 071

Parking 070Parking 068

VIV. Nº 38
TIPO A2 PB

Parking 066
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Fase 1 - apartamentos 36-70
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32 Los planos, infografías y fotografías de este documento carecen de valor contractual, quedando sujetos a posibles modificaciones por la dirección de la obra o las Administraciones 
Públicas. El mobiliario y los elementos decorativos representados carecen de valor vinculante, pudiendo ser reemplazados por otros de similares características, calidades y/o colores.

The plans, infographics and photographs in this document have no contractual value and are subject to possible modifications by the construction management or the 
Public Administrations. The furniture and decorative elements depicted are not binding and may be replaced by others of similar characteristics, qualities and/or colours.

Áticos y áticos dúplex
Phase 1: Aticos (apartments 36-70) Phase 1 : Penthouses (appartements 36-70)Fase 1 - apartamentos 36-70

VIV. Nº 61
TIPO A2-b

VIV. Nº 60
TIPO A2-a

VIV. Nº 59
TIPO A2

VIV. Nº 63
TIPO A2

VIV. Nº 56
TIPO A2

VIV. Nº 62
TIPO A2

VIV. Nº 64
TIPO C1

VIV. Nº 65
TIPO C2

VIV. Nº 66
TIPO C3

Parking 092

Parking 054 Parking 056

Parking 087

Parking 064

Parking 090 Parking 083 Parking 082 Parking 085

VIV. Nº 67
TIPO A1

VIV. Nº 58
TIPO A1

Parking 072

Parking 059

VIV. Nº 57
TIPO B1

Parking 089
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Les plans, infographies et photographies de ce document n’ont pas de valeur contractuelle et sont sujets à d’éventuelles modifications par la maîtrise d’ouvrage ou les Administrations 
Publiques. Le mobilier et les éléments décoratifs représentés n’ont pas de valeur contractuelle et peuvent être remplacés par d’autres de caractéristiques, qualités et/ou couleurs similaires.

VIV. Nº 55
TIPO A2

Parking 065

VIV. Nº 69
TIPO A2

VIV. Nº 70 
TIPO A2

VIV. Nº 68
TIPO A2

Parking 078 Parking 076Parking 080

VIV. Nº 54
TIPO A3

VIV. Nº 53
TIPO A2

Parking 067 Parking 069
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Fase 1 - apartamentos 36-70

págin a 79



M
O

N
TA

Ñ
A

 · 
M

O
U

N
TA

IN
 · 

M
O

N
TA

G
N

E

34 Los planos, infografías y fotografías de este documento carecen de valor contractual, quedando sujetos a posibles modificaciones por la dirección de la obra o las Administraciones 
Públicas. El mobiliario y los elementos decorativos representados carecen de valor vinculante, pudiendo ser reemplazados por otros de similares características, calidades y/o colores.

The plans, infographics and photographs in this document have no contractual value and are subject to possible modifications by the construction management or the 
Public Administrations. The furniture and decorative elements depicted are not binding and may be replaced by others of similar characteristics, qualities and/or colours.

Fase 2 - apartamentos 71-103
Planta sótano

Phase 2: Subterranean level (apartments 71-103) Phase 2 : Sous-sol (appartements 71-103)

PLAZAS DE PARKING ASOCIADAS A VIVIENDAS:
PARKING SPACES ASSOCIATED WITH APARTMENTS:
PLACES DE PARKING ASSOCIÉS AU LOGEMENT:

S098 TV.98

S127 TV.127

S093 Viv. 93 S099 Viv. 77 S104 Viv. 86 S114 Viv. 79 S119 Viv. 100 S124 Viv. 81 S130 Viv. 96

S094 Viv. 92 S100 Viv. 76 S105 Viv. 91 S115 Viv. 78 S120 Viv. 99 S125 Viv. 80 S131 Viv. 95

S095 Viv. 90 S101 Viv. 74 S110 Viv. 75 S116 Viv. 88 S121 Viv. 98 S126 Viv.102 S132 Viv. 94

S096 Viv. 89 S102 Viv. 73 S111 Viv. 82 S117 Viv. 72 S122 Viv. 85 S128 Viv. 101

S097 Viv. 87 S103 Viv. 103 S113 Viv. 83 S118 Viv. 71 S123 Viv. 84 S129 Viv. 97

PLAZAS DE PARKING · PARKING SPACES ·  PLACES DE PARKING

LIBRES:
AVILABLES:
LIBRES:

S106

S107

S108

S109

S112

PLAZAS PARKING VINCULADAS A TRASTEROS:
PARKING SPACES LINKED TO STORAGE ROOMS:
PL. PARKING ASSOCIÉS AU DÉBARRAS:
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Fase 2 - apartamentos 71-103
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Les plans, infographies et photographies de ce document n’ont pas de valeur contractuelle et sont sujets à d’éventuelles modifications par la maîtrise d’ouvrage ou les Administrations 
Publiques. Le mobilier et les éléments décoratifs représentés n’ont pas de valeur contractuelle et peuvent être remplacés par d’autres de caractéristiques, qualités et/ou couleurs similaires.

Número Plaza M2 cons. M2 útiles Número Plaza M2 cons. M2 útiles

TV.98 S098 6,57 5,22

TV.127 S127 657 5,22

TRASTEROS · STORAGE ROOMS · DÉBARRAS

Número M2 cons. M2 útiles Número M2 cons. M2 útiles Número M2 cons. M2 útiles

T.27 9,94 7,90 T.31 6,69 5,23 T.35 8,13 6,46

T.28 6,34 5,04 T.32 6,13 4,78 T.36 3,74 2,97

T.29 7,42 5,80 T.33 6,34 5,04 T.37 4,29 3,41

T.30 7,42 5,80 T.34 9,94 7,90

TRASTEROS VINCULADOS A PLAZAS DE PARKING:
STORAGE ROOMS LINKED TO PARKING SPACES:
DÉBARRAS ASSOCIÉS AUX PARKINGS:

TRASTEROS LIBRES:
FREE STORAGE ROOMS:
DÉBARRAS LIBRES:
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36 Los planos, infografías y fotografías de este documento carecen de valor contractual, quedando sujetos a posibles modificaciones por la dirección de la obra o las Administraciones 
Públicas. El mobiliario y los elementos decorativos representados carecen de valor vinculante, pudiendo ser reemplazados por otros de similares características, calidades y/o colores.

The plans, infographics and photographs in this document have no contractual value and are subject to possible modifications by the construction management or the 
Public Administrations. The furniture and decorative elements depicted are not binding and may be replaced by others of similar characteristics, qualities and/or colours.

Fase 2 - apartamentos 71-103
Plantas bajas

Phase 2: Ground floor (apartments 71-103) Phase 2 : Rez-de-chausée (appartements 71-103)

VIV. Nº 79
TIPO A2-c PB

VIV. Nº 81
TIPO A2-c PB

VIV. Nº 80
TIPO A2-c PB

Parking 114 Parking 124Parking 125

VIV. Nº 77
TIPO A2-c PB

VIV. Nº 76
TIPO A2-c PB

VIV. Nº 78
TIPO A2-c PB

Parking 099 Parking 100Parking 115
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Fase 2 - apartamentos 71-103
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Les plans, infographies et photographies de ce document n’ont pas de valeur contractuelle et sont sujets à d’éventuelles modifications par la maîtrise d’ouvrage ou les Administrations 
Publiques. Le mobilier et les éléments décoratifs représentés n’ont pas de valeur contractuelle et peuvent être remplacés par d’autres de caractéristiques, qualités et/ou couleurs similaires.

VIV. Nº 82
TIPO B1-b PB

VIV. Nº 75
TIPO B1-a PB

Parking 111

Parking 110

VIV. Nº 83
TIPO A2-g PB

VIV. Nº 84
TIPO A2-f PB

VIV. Nº 85
TIPO A2-f PB

VIV. Nº 71
TIPO A2-c PB

VIV. Nº 72
TIPO A2-c PB

Parking 101

Parking 113 Parking 123 Parking 122

Parking 118Parking 117Parking 102

VIV. Nº 86
TIPO A5 PB

Parking 104

VIV. Nº 73
TIPO A2-f PB

VIV. Nº 74
TIPO A2-g PB
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38 Los planos, infografías y fotografías de este documento carecen de valor contractual, quedando sujetos a posibles modificaciones por la dirección de la obra o las Administraciones 
Públicas. El mobiliario y los elementos decorativos representados carecen de valor vinculante, pudiendo ser reemplazados por otros de similares características, calidades y/o colores.

The plans, infographics and photographs in this document have no contractual value and are subject to possible modifications by the construction management or the 
Public Administrations. The furniture and decorative elements depicted are not binding and may be replaced by others of similar characteristics, qualities and/or colours.

Fase 2 - apartamentos 71-103
Áticos y áticos dúplex

Phase 2: Aticos (apartments 71-103) Phase 2 : Penthouses ( appartements 71-103)

VIV. Nº 95
TIPO A2-c

VIV. Nº 94
TIPO A2-c

VIV. Nº 93
TIPO A2-c

VIV. Nº 92
TIPO A2-c

VIV. Nº 97
TIPO A2-c

VIV. Nº 96
TIPO A2-c

Parking 131

Parking 132 Parking 093 Parking 094

Parking 129Parking 130
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Fase 2 - apartamentos 71-103
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Les plans, infographies et photographies de ce document n’ont pas de valeur contractuelle et sont sujets à d’éventuelles modifications par la maîtrise d’ouvrage ou les Administrations 
Publiques. Le mobilier et les éléments décoratifs représentés n’ont pas de valeur contractuelle et peuvent être remplacés par d’autres de caractéristiques, qualités et/ou couleurs similaires.

VIV. Nº 90 
TIPO A2-g

VIV. Nº 89 
TIPO A2-f

VIV. Nº 98
TIPO C1

VIV. Nº 99
TIPO C2

VIV. Nº 100
TIPO C3

Parking 095 Parking 096

Parking 121 Parking 120 Parking 119

VIV. Nº 102
TIPO A2-f

VIV. Nº 101 
TIPO A2-f

Parking 126Parking 128

VIV. Nº 91
TIPO B1-a

Parking 105

VIV. Nº 88 
TIPO A2-c

VIV. Nº 87
TIPO A2-c

Parking 116 Parking 097

VIV. Nº 103
TIPO A5

Parking 103
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Fase 2 - apartamentos 104-136
Planta sótano

Phase 2: Subterranean level (apartments 104-136) Phase 2 : Sous-sol (appartements 104-136)

PLAZAS DE PARKING ASOCIADAS A VIVIENDAS:
PARKING SPACES ASSOCIATED WITH APARTMENTS:
PLACES DE PARKING ASSOCIÉS AU LOGEMENT:

S138 TV.98

S165 TV.127

S133 Viv. 128 S139 Viv.107 S144 Viv. 111 S150 Viv. 120 S155 Viv. 133 S162 Viv. 114 S168 Viv. 130

S134 Viv. 126 S140 Viv. 117 S145 Viv. 112 S151 Viv. 109 S158 Viv. 132 S163 Viv. 119 S169 Viv. 125

S135 Viv. 129 S141 Viv. 118 S147 Viv. 110 S152 Viv. 124 S159 Viv. 131 S164 Viv. 116 S170 Viv. 127

S136 Viv. 123 S142 Viv. 115 S148 Viv. 114 S153 Viv. 122 S160 Viv. 105 S166 Viv. 136

S137 Viv. 134 S143 Viv. 106 S149 Viv. 113 S154 Viv. 121 S161 Viv. 108 S167 Viv. 135

PLAZAS DE PARKING · PARKING SPACES ·  PLACES DE PARKING

LIBRES:
AVILABLES:
LIBRES:

S146

S156

S157

PLAZAS PARKING VINCULADAS A TRASTEROS:
PARKING SPACES LINKED TO STORAGE ROOMS:
PL. PARKING ASSOCIÉS AU DÉBARRAS:
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Fase 2 - apartamentos 104-136
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Les plans, infographies et photographies de ce document n’ont pas de valeur contractuelle et sont sujets à d’éventuelles modifications par la maîtrise d’ouvrage ou les Administrations 
Publiques. Le mobilier et les éléments décoratifs représentés n’ont pas de valeur contractuelle et peuvent être remplacés par d’autres de caractéristiques, qualités et/ou couleurs similaires.

Phase 2 : Sous-sol (appartements 104-136)

TRASTEROS VINCULADOS A PLAZAS DE PARKING:
STORAGE ROOMS LINKED TO PARKING SPACES:
DÉBARRAS ASSOCIÉS AUX PARKINGS:

Número Plaza M2 cons. M2 útiles

TV.138 S138 6,70 5,22

TV.165 S165 6,70 5,22

TRASTEROS · STORAGE ROOMS · DÉBARRAS

TRASTEROS LIBRES:
FREE STORAGE ROOMS:
DÉBARRAS LIBRES:

Número M2 cons. M2 útiles Número M2 cons. M2 útiles Número M2 cons. M2 útiles Número M2 cons. M2 útiles Número M2 cons. M2 útiles

T.38 10,13 7,90 T.42 5,85 4,34 T.46 6,38 4,97 T.50 6,11 4,87 T.54 3,81 2,97

T.39 6,47 5,52 T.43 6,00 4,68 T.47 6,58 5,13 T.51 6,47 5,52 T.55 4,37 3,41

T.40 5,85 4,34 T.44 6,49 5,61 T.48 7,08 4.61 T.52 10,13 7,90

T.41 6,00 4,68 T.45 6,29 5,14 T.49 5,93 4,73 T.53 8,29 6,46
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Fase 2 - apartamentos 104-136
Plantas bajas

Phase 2: Ground floor  (apartments 104-136) Phase 2 :  Rez-de-chausée (appartements 104-136)

Parking 148Parking 149Parking 145

Parking 161Parking 147Parking 144 Parking 151 Parking 139

Parking 079

VIV. Nº 116
TIPO A2-g PB

VIV. Nº 112
TIPO A2-d PB

VIV. Nº 114
TIPO A2-f PB

VIV. Nº 113
TIPO A2-f PB

VIV. Nº 115
TIPO B1-b PB

VIV. Nº 108
TIPO B1-a PB

VIV. Nº 110
TIPO A2-f PB

VIV. Nº 109
TIPO A2-f PB

VIV. Nº 111
TIPO A2-e PB

VIV. Nº 107
TIPO A2-g PB

Parking 164Parking 142
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Les plans, infographies et photographies de ce document n’ont pas de valeur contractuelle et sont sujets à d’éventuelles modifications par la maîtrise d’ouvrage ou les Administrations 
Publiques. Le mobilier et les éléments décoratifs représentés n’ont pas de valeur contractuelle et peuvent être remplacés par d’autres de caractéristiques, qualités et/ou couleurs similaires.

Phase 2 :  Rez-de-chausée (appartements 104-136)

Parking 077

Parking 162Parking 160Parking 143

VIV. Nº 117
TIPO A2-c PB

VIV. Nº 118
TIPO A2-c PB

VIV. Nº 104
TIPO A2-c PB

VIV. Nº 105
TIPO B3 PB

VIV. Nº 106
TIPO B3 PB

Parking 141 Parking 163Parking 140

VIV. Nº 119 
TIPO A2-c PB
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Fase 2 - apartamentos 104-136
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Fase 2 - apartamentos 104-136
Áticos y áticos dúplex

Phase 2: Aticos (apartments 104-136) Phase 2 : Penthouses (appartements 104-136)

VIV. Nº 128
TIPO A2-d

VIV. Nº 129
TIPO A2-f

VIV. Nº 130
TIPO A2-f

VIV. Nº 123 
TIPO A2-g

VIV. Nº 125  
TIPO A2-f

VIV. Nº 126  
TIPO A2-f

VIV. Nº 127  
TIPO A2-e

VIV. Nº 131
TIPO C1

VIV. Nº 132
TIPO C2

VIV. Nº 133
TIPO C3

Parking 133 Parking 135 Parking 168

Parking 136Parking 169Parking 134Parking 170

Parking 159 Parking 158 Parking 155

Parking 152

VIV. Nº 124
TIPO B1-a
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Les plans, infographies et photographies de ce document n’ont pas de valeur contractuelle et sont sujets à d’éventuelles modifications par la maîtrise d’ouvrage ou les Administrations 
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Phase 2 : Penthouses (appartements 104-136)

VIV. Nº 134
TIPO A2-c

Parking 137

VIV. Nº 121
TIPO B3

Parking 154

VIV. Nº 120
TIPO A2-c

VIV. Nº 136
TIPO A2-c

VIV. Nº 135
TIPO A2-c

Parking 150

Parking 166Parking 167

Parking 153

VIV. Nº 122
TIPO B3
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Fase 2 - apartamentos 104-136



Aeropuerto de
Castellón (20’)

Estación AVE
Oropesa (5’)

Acceso
Autopista A7

PareadosTorre la Sal

Pareados
Torre la Sal

Ciudad Jardín 1

Ciudad Jardín 3

Ciudad Jardín 2

Ciudad Jardín 4

C. Jardín 5

Acceso Ctra.
Nacional 340

Aeropuerto de
Valencia (75’)

Nuevos jardines
New gardens 
Nouveaux jardins

Nuevos jardines
New gardens 
Nouveaux jardins

Espacios protegidos
Protected areas
Zones protégées

Espacios protegidos
Protected areas
Zones protégées

Espacios protegidos
Protected areas
Zones protégées

Fase 1 - apartamentos 01-35

Fase 1 - apartamentos 36-70

Fase 2 - apartamentos 104-136 Fase 2 - apartamentos 71-103

APARTAMENTOS SOL Y MAR


